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ҚОЛДАНУ МАҚСАТЫ
Бұл дискілер микробқа қарсы агенттерге бейімділіктегі айырмашылықтарға негізделген грам-теріс бацилла ықтимал 
анықтамасын қолдану үшін ұсынылады. Бұл процедура емдеу мақсаттарында қолданылмайды.

ҚЫСҚА СИПАТТАМАСЫ МЕН ТҮСІНІКТЕМЕСІ
Арнайы мүмкіндігі бар антибиотик дискілерінің мәні бойынша берілетін Саттер (Sutter) және Файнгольд (Feingold) 
антибиотик үлгілер негізіндегі айырмашылығы бар Bacteroides және Fusobacterium spp. ішінде1 Үлгілер, колониялық және 
микроскопиялық зерттеулермен және биохимиялық тексерулердің шектеулі санымен бірге анаэробты бацилланың ықтимал 
анықтамасына рұқсат берді. Ұқсас өзгеше протокол ауруларды бақылау орталығы (CDC) арқылы таңдалды.2

Саттер және басқалары 1 мг канамицин, 5 мкг ванкомицин және 10 мкг колистин дискілерін гемин және К1 дәрумені 
бар бруцелла қан агарында орналасқан таза дақылдармен, 10 мм аймақ көлемінің тоқтау нүктесімен бейімділік немесе 
төзімділік үшін қолдануды ұсынды.3 CDC протоколы 2 дана пенициллин, 15 мкг рифампицин және 1 мг канамицин дискілерін 
CDC анаэробты қан агарында, гемин және К1 дәруменімен толықтырылған байытылған ортада, үлкен аймақ көлемінің 
шарттарымен қолданады.2 BBL тексеру протоколы бұл бес дискіні кез келген ортада және 10 мм аймақ көлемінің тоқтау 
нүктесінде қолданады.

ПРОЦЕДУРАНЫҢ ПРИНЦИПТЕРІ
Бұл дискілер қағаз диск әдісін қолданатын таңдалған микробқа қарсы агенттер арқылы in vitro таза дақылдарды тексеру 
негізінде грам-теріс анаэробты бацилла өзгешілігі үшін қолданылады. Микро ағзалардың өсуі диск айналасындағы кідірту 
аймағы нәтижесінде дискіден шығатын микробқа қарсы агент арқылы егіледі. Айырмашылық 10 мм шамаға (бейімді) тең 
немесе одан үлкен немесе 10 мм шамадан аз (төзімді) егу аймақтарының болуына негізделген.

өнім сипаттамасы
Бұл 6 мм дискілер микробқа қарсы агенттердің анықталған мөлшерлерімен жоғары сапалы сіңіргіш қағазды қанықтыру арқылы 
дайындалады. Олар әрқайсысы 50 дискіден құралатын картридждерде беріледі. Әр картридждегі соңғы диск “X” таңбасымен 
белгіленіп, кодталған дәріден құралады. Картридждер жалғыз BBL жалғыз дискті диспенсерлерде пайдалануға арналған.
Ескертулер мен сақтық шаралары: 
In vitro жағдайында диагностикалық қолдануға арналған.
Таxo 1 мг канамицин және Таxo 15 мкг рифампицин дискілері емдеу мақсаттарында бейімділікті тексеруде қолданылуға 
арналмаған.
Барлық процедуралар барысында микробиологиялық қауіптерге қарсы асептикалық әдістер мен орнатылған сақтық 
шараларын орындаңыз. Қолданыстан кейін тексеру табақшаларын және басқа да ластанған материалдарды автоклав 
құралы арқылы стерильдеу қажет.
Сақтау нұсқаулықтары:
1.	 Алынған кезде, дискілер контейнерін -20 – +8 °C температура аралығында сақтаңыз. Егер зертхана тоңазытқышы 

жиі ашылып, жабылса, сәйкес температура сақталмаса, ол жерге апта ішінде қолдану үшін жеткілікті жабдықты 
орналастырыңыз.

2.	 Контейнерлерді ашпас бұрын бөлме температурасына дейін жылытыңыз. Дискілерді қолдану аяқталғанда, 
қолданылмайтын дискілерді тоңазытқышқа қайтарыңыз.

3.	 Алдымен ескірген дискілерді қолданыңыз.
4.	 Жарамдылық мерзімі аяқталған дискілерді тастаңыз. Сондай-ақ, апта ішінде бірнеше рет алынған дискілерден 

картридждерді шығарыңыз. Зертханада түні бойы қалған дискілерді шығарыңыз, я болмаса дискілердің жұмыс 
істейтінін тексеріңіз.

5.	 Егер дискілер ұсынылған бақылау ағзасымен дұрым емес аймақтар құрса, бүкіл процедура тексерілуі тиіс; ақаулы 
аймақ көлемі дискіге, егуге, дайындыққа немесе тереңдікке немесе басқа факторларға байланысты болады.

Аяқталу мерзімі, көрсетілгендей, сақталып бұзылмаған контейнердегі дискілер үшін қолданылады.

ҮЛГІЛЕР
Бұл дискілері емханалық үлгілермен немесе араласқан флорадан тұратын өзге көздермен тікелей қолдануға арналмаған. 
Болжалды түрде анықталған ағзаны, үлгіні тиісті дақыл ортасына штрихтік түрде егілетін жеке колониялар сияқты 
оқшаулау қажет.
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ПРОЦЕДУРА
Қамтамасыз етілген материал: Бұл бумада дискілер, белгіленгендей, грам-теріс анаэробты бацилла үшін арналған.
Қажетті, бірақ жинақпен берілмейтін материалдар – Осы процедураға қажетті қосымша культура ортасы, реагенттер, 
сапаны бақылау ағзалары және зертханалық жабдық.
Сынақ процедурасы:
1.	 Егуді тексеру және басқару дақылдарымен дайындау

a.	 Инокуляция алдында, инокулят сұйықтығы түтігінің қақпағын босатып, (мыс., К1 дәрумені бар Шедлер сұйықтығы 
немесе сәйкес баламалы құрал) оттегіні шығару үшін қайнаған су ваннасында ысытып, қақпақты қайта қысып, бөлме 
температурасында суытыңыз немесе түні бойы анаэробты ыдыста инокулят сұйықтығын салқындатыңыз.

b.	 Грам бояғышын орындаңыз. Тек таза дақылдарды пайдаланыңыз.
c.	 Үш немесе төрт ұқсас колония таңдап, инокулят сұйықтығын егіңіз.
d.	 35 °C температурада 18 – 24 сағат немесе ауыр бұлыңғырлық табылғанша егіңіз; Макфарланд №1 барий сульфат 

стандартына салыстырылатын бұлыңғырлықты келтіріңіз.
2.	 Егу

a.	 CDC анаэробты қан агарын немесе гемин және К1 дәрумені бар бруцелла қан агарын бөлме температурасына алдын 
ала жылытыңыз. Агар беттері тегіс және ылғалды болу керек.

b.	 Инокулят бұлыңғырлығын келтіру барысында 15 мин ішінде, стерилді мақтадан жасалған қылшақты дұрыс 
араластырылған инокулятқа батырыңыз және артық сұйықтықты білдіру үшін тұтіктің жоғарғы ішкі қабырғасына қарсы 
бірнеше рет оны берік айналдырыңыз.

c.	 Толық агар бетін тегіс егуді алу үшін жолақтар арасында 60° пластинкасын бұру арқылы үш рет жүргізіңіз.
d.	 Табақша қақпағын ауыстырып, инокулят ылғалын сіңіру үшін 3 – 5 минут бөлме температурасында ұстаңыз.
e.	 Құрал бетіне толық тию үшін стерилденген пинцеттермен тегіс орналасқан дискілерді немесе стерилденген инемен 

немесе пинцеттермен жалғыз диск диспенсерін егілген агар бетіне қолданыңыз.
f.	 Бірден 35 °C температурада анаэробикалық жағдайларда егіңіз.
g.	 Табақшаларды 48 сағаттан соң тексеріңіз. Әр инкубация аймағын жақын миллиметрмен өлшеп, жазыңыз. Төзімді 

болғандықтан 10 мм шамасынан аз; бейімді болғандықтан 10 мм шамасынан үлкен.
Пайдаланушының сапа бақылауы: Белгілі дақылдарды қолдану арқылы бақылау тексерулері бейімділікті тексеру 
орындалған сайын қамтылу керек. Келесі ағзалар ұсынылады:

Микробқа қарсы агент және код
Ағза Канамицин Рифампицин Пеницилин Ванкомицин Колистин

K RA P-2 Va-5 CL-10
Bacteroides fragilis 

ATCC 25285 R S R R R

Fusobacterium mortiferum 
ATCC 9817 S R S R S

S = бейімді (аймақтар ≥ 10 мм)	 R = төзімді (аймақтар < 10 мм)
Сапа тексеру талаптары күшіндегі жергілікті, мемлекеттік және/немесе федералдық заңдарға сәйкес немесе аккредитация 
талаптары және өзіңіздің стандарт сапа тексеру тәсілдеріңізге сәйкес өткізілуі керек. Қолданушыға лайықты Сапа тексеру 
өткізу үшін ұқсас Американың Клиникалық Лаборатория Стандарттары Комитетінің (Clinical Laboratory Standards Institute, 
CLSI) нұсқауларына және Клиникалық Лаборатория жұмысын Жақсарту туралы Өзгертулер (Clinical Laboratory Improvement 
Amendments, CLIA) ережелеріне назар аударуды ұсынамыз.
НӘТИЖЕЛЕРІ
Реактивті үлгілерді кестедегі үлгілермен салыстырыңыз.
Bacteroides және Fusobacterium үлгілерінің инкубациясы микробқа қарсы дискілермен†

Антимикробен агент и код
Ағза Канамицин Рифампицин Пенициллин Ванкомицин Колистин

K RA P-2 Va-5 CL-10
	 B. fragilis тобы* R S R R R

P. melaninogenica RS S S RS Sr

	P. buccalis және P. veroralis R S S RS Sr

B. ureolyticus S S S R S
F. mortiferum S R Sr R S

F. varium S R Sr R S
F. necrophorum S S S R S

F. nucleatum S S S R S

S = бейімді (аймақтар ≥ 10 мм); Sr = бейімді штаммдар көпшілігі.
R = төзімді (аймақтар ≥ 10 мм); RS = төзімді штаммдар көпшілігі.
† Деректер гемин және К1 дәрумені бар CDC анаэробты қан агары және бруцелла қан агары бойынша алынды.
* B. fragilis тобына B. fragilis, B. distasonis, B. ovatus, B. thetaiotaomicron, B. vulgatus және B. uniformis жатады.
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Процедура шектеулері
Сілтемелер осы антибиотик егу үлгілерімен бірге морфологиялық және биохимиялық толық кестесі үшін берілуі тиіс.1-4 
Ықтимал анықтаманы орындау арқылы белгілі анықтау процедуралары ықтимал анықтама жарамдылығын орнату үшін 
орындалуы тиіс. Тиісті сілтемелер қосымша ақпарат үшін берілуі тиіс.2-8

өнімділік ерекшеліктері 
Босатар алдында BBL Taxo өнім қасиеттерін тексеру үшін анаэробты ажырату дискілері тексеріледі. Үлгілер жинақта 
берілген әр микробқа қарсы агент мүмкіндігі үшін талданады.
Бұған қоса, 5% қой қаны бар CDC анаэробты табақшалары және гемин және К1 дәрумені бар бруцелла қан агары 
Bacteroides fragilis (ATCC 25285) және Fusobacterium mortiferum (ATCC 9817) дақылдарымен батырылған тампон болып 
табылады. Үлгілер егілген табақшаларда 35 ± 2 °C температурада анаэробты жағдайлар бойынша орналасады. 48 сағат 
егуден соң, табақшалар әр диск айналасында егу аймақтары үшін оқылады. B. fragilis (< 10 мм) канамицин, пенициллин, 
ванкомицин және колистин үшін төзімді және рифампицин (≥ 10 мм) үшін бейімді. F. mortiferum (< 10 мм) рифампицин және 
ванкомицин үшін төзімді және канамицин, пенициллин және колистин (≥ 10 мм) үшін бейімді.

ҚОЛЖЕТІМДІЛІК
Кат. №	 Сипаттама
231651	 BD BBL Taxo Anaerobe Differentiation Discs Set, 50 сынақ
	 Құрамдастарды – микробқа қарсы агенттерді орындау арқылы әрқайсысы 50 дискіден тұратын бір орнатыңыз:
	 BBL Taxo Kanamycin, 1 мг
	 BBL Taxo Rifampin, 15 мкг
	 Sensi-Disc Penicillin, 2 бірлік
	 Sensi-Disc Vancomycin, 5 мкг
	 Sensi-Disc Colistin, 10 мкг
231562	 BD BBL Taxo Kanamycin, 1 мг дискі, 50 дискінің жалғыз картриджі
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
Manufacturer / Производител / Výrobce / Fabrikant / Hersteller / Κατασκευαστής / Fabricante / Tootja / Fabricant / Proizvođać / Gyártó / Fabbricante / Атқарушы / 
Gamintojas / Ražotājs / Tilvirker / Producent / Producător / Производитель / Výrobca / Proizvođač / Tillverkare / Üretici / Виробник


Use by / Използвайте до / Spotřebujte do / Brug før / Verwendbar bis / Χρήση έως / Usar antes de / Kasutada enne / Date de péremption / Upotrijebiti do / 
Felhasználhatóság dátuma / Usare entro / Дейін пайдалануға / Naudokite iki / Izlietot līdz / Houdbaar tot / Brukes for / Stosować do / Prazo de validade / A se 
utiliza până la / Использовать до / Použite do / Upotrebiti do / Använd före / Son kullanma tarihi / Використати до\line
YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = end of month)
ГГГГ-ММ-ДД / ГГГГ-ММ (ММ = края на месеца)
RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = konec měsíce)
ÅÅÅÅ-MM-DD / ÅÅÅÅ-MM (MM = slutning af måned)
JJJJ-MM-TT / JJJJ-MM (MM = Monatsende)
ΕΕΕΕ-MM-HH / ΕΕΕΕ-MM (MM = τέλος του μήνα)
AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fin del mes)
AAAA-KK-PP / AAAA-KK (KK = kuu lõpp)
AAAA-MM-JJ / AAAA-MM (MM = fin du mois)
GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj mjeseca)
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